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EIITYHI ACTEKTHU CYYACHOI YKPAITHCBKOI IPAMM (na npukiaai m’ecu AnaroJisi Kpuma «Heneranakay)

I Tyt gist Tak camo, SIK 1 HAMPUKIHII MEPIIOT YJACTHHH I’ €CH, CTPIMKO MOYMHAE Ha0yBaTH 0COOIUBOI HAPYTH.
Hecminuit (npi3Buie HOro BHSBISETHCS OMaHIMBHM) IMOPHBAETHCS MOMCTUTHCS KPUBJHHKOBI (SIK 3’ICOBYETHCS
3r0JIOM, NPHUBCEJIIOAHO HA PHHKY BIICTPUTIOE TOMY “rpimrHe” Tio), a KocTs THM 4acoM 3’sCOBYe CBOT CTOCYHKH 3
Hinoto # rnmmboko meperMaerscst TUM, SK yce-TaKd BWIIIKYBAaTH Bil HAPKOTHYHOI 3aiexHocTi il mouky. Komm
moBepTaeThcst Hecminmii 1 cioBimmae mpo cBiif BunHOK, HiHa HACTHPIMBO IyMmae, SK 3apaJiTH TOBAapHIIY B HOBIi
Oimi, #, 3romKyrounck Termep yxe Oyrm He 3 Kocrero, a 3 THM, KOMy TipIle, pymae 3 BigdaiyxoM A0 MiTimii
(MOBJISIB, TaM MarOTh 3BOXHTH, IO 3JI09MH Hecmioro BunHeHu# y cTaHi adekTy, 3 peBHONIB). TuM gacoM micis
KUTBKOX POKIB, sIKi BiH MPOBIB B iTaNiHChKIM B’si3HuUIl, B rocnoi Kocri 3’sBnserses Yesape, KOTpU PO3IIYKYE
Hiny...

Sk G6aunmo, apamarypr “HaKpyTHB” 4YMMaio, aje KapKOJOMHICTh IMOJiH, HArHITaHHS jKaxiB, 110 BUIAIH Ha
nomro Hinm, — yce me mojmaeTbcs AOBOJII BUBRKEHO W TAaKTOBHO, JKUTEHCHKM IIEPEKOHIMBO W IICHXOJIOTTYHO
BMOTHBOBAHO i HaOyBae 3peImToI0 XyHOKHBOTO BHUIIPaBIAHHS, yce I 00 €IHAHO IIOCTATTIO TOJIOBHOI TepoiHi,
JIpaMaTypridHAA MOPTPET SIKOT, SIK 3a3HAYAIOCh, HA0YBa€ TOCUTH OaraTorpaHHOT CHMBOJIIKH.

VY m’eci HeMae Tak 3BaHUX OPEXTIBCHKHX 30HTIB, MOKIMKAHUX O€3MOCEPEIHBO MIIKPECIIOBATH eMiYHI BUMIpH
IpaMaTHYHOl 1ii. AJie Meperyk OKpeMHX CIeH, CMi30[iB, HAaBITh Iiif, MPOMOBUCTI MOHOJIOTH, a(pOPHUCTHUYHI
BHUCIIOBJIIOBaHHS, )KapTH CIPHUSIOTH BUBEJCHHIO OKPECICHOT IHTPUTH Ha 3HAYHO IIUPILI, BIaCHE ENIYHI BUMIPH.
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MOJEJIN ONNIUCAHUSA AHTJIMUCKUX ®PASEOJIOIT'MYECKUX EJIUHUAILL
C KOMIIOHEHTOM 'COME'

[Mpobnema u3ydeHus cTpyKTypsl ¢paseonorndyeckoid enuuunbl (PE) akryanpHa, T.K. BHE cTpyKTypsl OE
HEBO3MOXHO M3y4nTh ee¢ ceMaHTuky [Kynumn 1996: 105]. B kadectBe 0OBEKTa HCCIICIOBaHUS H30MpaeM
aHrnmiickue raaroibHele PE co cTpyKTYpHO BEymIMM KOMIIOHEHTOM COME. Hamr BeIOOp HMpOJWKTOBAaH TEM, YTO
3TOT IJIAroJl SIBJIICTCS OJHWUM M3 HauOoJee YaCTOTHBIX IJIAroJIOB JABMKEHHUS B COBPEMEHHOM AHITIMIICKOM SI3BIKE.
[IpenMer w3yueHUsT — CTPYKTYpPHBIE B3aWMOOTHOIIEHUs KOMIOHEHTOB n30OpanHbix @E. Ilens nccienoBaHus —
orpejesieHne HanboJiee PaclpoOCTPaHEHHBIX B SI3bIKE MOJIENIeH omucanus (h)pa3eoIoru3MOB ¢ KOMIOHEHTOM COMe,
COIYTCTBYIOIIUE 3a/1a4U — BBISIBJIEHUE U KPaTKas XapaKTePUCTHKA STUX MOJEIEH.

Hayunoti 6a30i#i uccnenoBanus ssisiercst ppazeonornyeckas reopus A.B. KyHuna u npeiosxeHHBIH 1M METOJ
¢dpazeonornyeckoii mneHTudukanun [Kyama 1970: 37], a takke MeTon OmMHCaHUS (PpPa3eoOTHUSCKUX CIUHUI
[Kyrun 1996: 43], ycnenrHo anpoOrpoBaHHBIN MHOTHMH JIMHTBHCTaMH B Halllel cTpaHe U 3a pyoexxom [CuasikoBa
1998: 135; ®enynmenxona 2004: 19]. HayunslM OcHOBaHMEM Ui CTPYKTypHO-TpamMMmaTHdeckoro aHaimm3a OF
MOCITYKHJIH HOBEHIITKE HayIHbIC pabOThI B 001acTH MoAeIupoBanus Gpascosorun [Deaynerakora 2006: 37].

AHanu3 CTpyKTYpHOH OpraHu3aliy TJaroyibHbIX (ppa3eoiornYecKiX eMHUI] C KOMIIOHEHTOM COME MO3BOJISET
BBISIBUTH, B NIEPBYIO OYEpE]b, CIEAYIOIIME MOJEIN OMMCAHUS U3ydaeMbIX €IUHHI] B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM
SI3BIKE:

1. Mogens: V + Prep + N.

K nanHOW Mozenu OTHOCATCS IJ1aroyibHbIe (hpa3coIOrHUecKue eANHHUIBI C KOHCTAHTHOM M Yalle KOHCTAHTHO-
BApHAHTHONH 3aBUCHMOCTBIO KOMIIOHEHTOB, XapaKTEpU3YIOIIMECS KaK TIOJHBIM, TaK ¥  YacCTUYHBIM
MIEePEeOCMBICIICHUEM KOMIIOHEHTHOTO cocTaBa. KoHCTaHTHas 3aBHCHMOCTh KOMIIOHEHTOB BCTPEYAeTCsl Y HEMHOTHUX
OE ¢ yacTuuHO# TpaHcdopMalmeii KOMIOHEHTHOTO cocTaBa: come into play — HayaTe nefictBoBats, COMe into leaf
— TIOKpBIBaThCS JIMCTBOM, pacmyckaTbes, COme into force — Bcrymate B cuity, cCOme to anchor — ycTpouThcs,
PacnoI0XKUTHCS:

He comes to anchor on the hearthrug, with the air of a man in an unassailable position. (B. Shaw,
Pygmalion).

B pamkax paccmatpuBaemoii Mozaenu BapuanTHocTh @E BechMma pa3zBuTa M pasHooOpa3zHa MO XapakTepy
[Denynenkosa 2005: 62]: come in sight / come into sight — mosiBuThCs, MOKa3aTkes; COME in season / come into
season / be in season — OwITh crienbIM, co3peBath (0 Gpykrax); come into action / go into action / move into action —
MPUCTYIUTH K JACHCTBUSAM, BCTYIUTh B O0prOy; cOme into being / come into existence — BO3HUKHYTH, MOSIBUTHCS;
come into operation / go into operation — HauaTh JeiicTBOBAaTH, HAUaTh MPUMEHATHCSA, BCTYIATh B CHITY; COMeE into
effect / go into effect — Bcrymurs B cuity, B geiictBue u ap.

Hekotopbie (hpa3eosorn3mbl JaHHON MOJENH MMEIOT JBa 3HaueHus: come to hand(s) — 1) mpwiitu, GBITH
MOJIy4€HHBIM, 2) MOJBEPHYTbCA TOJ PYyKy; COme to terms — 1) moWTH Ha YCTYNKH, JTOTOBOPHUTHCS, MPUHTH K
COTJIAIICHUIO, 2) TPHUMHUPHUTBCA C 4eM-IU00, MPUBBIKHYTH K uYeMy-mubo; come to grief — 1) oGaHKpOTHThCH,
BBUIETETH B TPYOY, 2) HCIIOPTUTHCS, BBINTH U3 CTPOS, ITOTIACTh B aBapuUI0, pa3OUTHCs, Cp., HAIP.:

(1) It was hard to believe, too, that he had come to grief, lately, on the Stock Exchange. He carried himself
with as much swagger and gay assurance as ever (K.S. Prichard, The Roaring Nineties). (2) 'l beg your pardon!’
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said Wimsey 'our car has come to grief..." "Your car broke down? That's bad. Come in!' (D.L. Sayers, The Nine
Tailors).

CTpyKTypHasi IpOCTOTa MOJIEIH U INPO3PaYHOCTh 00pa3a TO3BOJIIIOT (hpa3eosioTu3MaM paccMaTpHBaeMoOit
KOMITOHEHTHO# OpraHM3aliy pa3BUBaTh J0 MSITH 3HAYCHHH, KaK, Hanpumep, B cinydae ¢ DE come to pieces [Kynun
1984: 577].

Bo Bcex (fppa3eonom3Max paCCManHBaeMOﬁ MOACIN TJIarOJIHBIH KOMITOHEHT CIIYKUT UIA 0003HaYEHUS
nepexoaa B HWHOE COCTOSHHE WM K HWHOMY Z[CP'ICTBH}O, Ha3bIBAEMOMY BTOPBIM KOMIIOHEHTOM, KOCBE€HHO,
mocpeacTBoM Meradopsl. BBy Npo3padyHOCTH BHYTPEHHEH (GOPMBI W MOACITHPOBAHHOCTH I'PAMMATHUCCKOU
CTpYKTYpbl nepeuncieHnbie @E Moryr ObITh KiaccHpUUIMpPOBaHBI Kak (pa3eoOrMiecKHe COYeTaHHs, T.€ Kak
€/IMHMLIBL, IPUHAAJIeXalMe K (ppaseoMaTHYeCKOMY CIIOIO SI3bIKa.

2. Mogens: V +Prep+d+ N.

K ,I[aHHOﬁ MOJCIIN OTHOCATCA TIJIarOJIbHBIC (i)pa3eonomqecm/le CAUHHUIIBI C KOHCTAHTHOM M C KOHCTAaHTHO-
BapuaHT HOM 3aBUCHUMOCTBIO KOMIIOHCHTOB, XapaKTECPU3yo1muecs KakK IIOJIHBIM, TakK u YaCTUYHbBIM
TNEPEOCMBICIICHUEM KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa. KoHcTanTHass 3aBHCHMOCTh KOMIIOHCHTOB XapakTe€pHa I
CIIEAYIONIMX (PPa3eoIOTU3MOB C MOJHON M YaCTHYHOM TpaHC(opMaIliell KOMIIOHEHTHOTO cocTasa: come to the boil
— HaKaJAThCsA, 000CTPATHC; Come to the top — omnmunThes, 10OMTHCS ycmexa, ciasbl; come to the front — BeritTy,
BBIABUHYTBHCA Ha HepCI[HI/Iﬁ IJIaH, O6paTI/ITI) Ha cebs BHUMAHUE, 3aHATH BEAYIIECC MECTO, 6pocaTLc51 B I'J1a3a, come
on the carpet — nosBiATHCS, HAMP.:

So that's it, my lady! Joe isn't good enough for you now... not grand enough now this school teacher has come
on the carpet. (A.J. Cronin, The Stars Look Down).

B ®E nanno#t Mojenu BappUpPOBAHUIO MOJBEPTalOTCs JIMID TJIaroJibHbIe U MPEJJI0KHbIE KOMIIOHEHTHI COMe
into the open / come out into the open — cTaHOBUTHLCS OUEBUIHBIM, H3BECTHBIM, BBISBIIATHCS; COMe to the hammer /
go under the hammer — npomaBatscst ¢ ayKiMoHa, MOWTH ¢ MoJioTKa; come to the lure / alight on one's lure —
MOMACThCS Ha 4Ybt0-1TM00 yaouky; come under the yoke / pass under the yoke — ciatbest Ha MHUJIOCTh OGEIUTENS,
NpU3HaTh CBOE mopaxeHue; come across the footlights / carry across the footlights — umers ycnex, noupasutbes
myoimke; come on the tapis / be on the tapis — o6cyxmarbest, paccMaTpuBaThCst | Ip.

Hexotopsie ¢paseonorn3mMel IaHHONH CTPYKTYpHOW OpraHM3allMM HMEIOT [IBY3HAYHYI0 CEMAaHTHYECKYIO
CTpYKTYpy: come to the point — 1) moiiti 10 cyTH 1ena, 10 TJIABHOTO, 2) Ha3peTh, HAKAIUTHCS, MPUOIM3UTHCS K
peliarneMy MOMEHTY, KIOHHUTBCS K pas3Bsizke; come to a head — 1) napsiBath, cO3peTh, 2) Ha3peTh, JOCTHYb
BBICIIEH TOYKH, aroresi, pe3ko oboctputhes; come to the fore — 1) BELABUHYTHCS, 3aHSITH BUIHOE MOJIOXKEHHE, 2)
poOYIHUTHCS, TPOCHYTHCS, BCILUIBITH, CP., HAIP.:

(1) They talk of him a lot now; he's quite coming to the fore among the young Tories. (J. Galsworthy, The
Patrician). (2) In the struggle for these demands many fundamental questions will come to the fore... (Labour
Monthly).

3. Mopens: V + Prep +0's + N.

K I[aHHOﬁ MOJCIIM OTHOCATCA I'JIaroJbHbIC (bp&eonornqecm/le CIUHHUIbI C KOHCTaHTHO-HepeMeHHOﬁ u C
KOHCTaHTHO-BapI/IaHTHO-HepeMeHHOﬁ 3daBUCUMOCTBIO KOMIIOHCHTOB, KOTOPBIC XaAPAKTCPU3YIOTCA KAaK IOJHBIM, TaK
1 YaCTUYHBIM IIEPCOCMBICIICHUCM KOMIIOHCHTHOI'O COCTaBa. KOHCTaHTHO-HepeMeHHaﬂ 3aBUCUMOCTb KOMIIOHCHTOB
XapakTepHa Ui HEMHOTHX (pa3eosIOTU3MOB C YaCTHYHON TpaHchopMarmeld KOMIIOHEHTHOTO cocTaBa: come to
one's senses — mpwuiitk B cebs1; come to somebody's knowledge — cienathcst H3BECTHBIM, CTATh M3BECTHBIM KOMY-
100, JOWTH OO0 4Ybero-nubo cBereHus; come into somebody's life — Boittu B ubro-1HMOO KW3HB, COMe into
somebody's hands — monacts B ubK-TKG0O PyKH, HAIIP. :

Pilon wrapped himself in a big strip of carpet. Most of the time Big Joe simply curled up like a dog and slept in
his clothes. Big Joe, while he had no ability to keep any possession for very long, had a well-developed genius for
trading everything that came into his hands for some little measure of wine. (J. Steinbeck, Tortilla Flat).

KBaHTHUTATUBHBIM aHAIN3 IIOKA3bIBACT, YTO 3HAYUTCIIBHOC YUCIIO CbpaBGOJ'IOI‘I/ISMOB ,IIaHHOI\/’I MOJACIIN CKIIOHHO K
BapUaTUBHOCTH pasnuuHoro poaa [Pemaymenkosa 2011]: come in somebody's way / fall in somebody's way / lie in
somebody's way / come somebody's way — momaaathcsi, BCTpeyaThesi KoMy-nn6o; come into one's head / enter one's
head — mpuxoauTh KOMy-1HOO B royoBy; COme to somebody's notice / come into notice — obpamiate Ha ceds ybe-
nubo BHMMaHUe, IPUBJIeYb K cebe BHUMaHue; come to somebody's ear / come to somebody's ears — noiitu 10 ubux-
nubo yIe#, ctath U3BECTHBIM KOMY-T00; cOme into one's mind / come to one's mind — nmpuiiti KOMy-THOO B
roJIoBy, Ha yM, Cp., HaIp..

(a) And it came into my Mind on reading this Account that this was the Site of the Mysteries, as Mirabilis had
once related them to me: here the Boy who is to be Sacrificed is confin'd to the Chamber beneath the Earth and a
large Stone rolled across its Face; here he sits in Darknesse for seven dayes and seven nights, by which time he is
presum'd to have been led past the Gates of Death, and then on the eighth Day his Corse is led out of the Cave with
much rejoycing: that Chamber is known itself as a Holy Place, which is inshrined to the Lord of Death. (P.
Ackroyd, Hawksmoor).

(b) He judged by the wondering look on her face that this was the first hint of natural science that had ever
come to her mind. (U. Sinclair, Oil!).

HexkoTopsle (hpazeosorn3Msl B paMKax paccCMaTpuBaeMol MOJIEIN MOTYT pa3BHBaTh BTOpOE 3HaYeHue: COMe to
somebody's hand(s) — 1) npuiiT, OBITH MOJYYCHHBIM, 2) MOJBEPHYTHCS MOJ PYKy; cCOme into one's own — 1)
BCTYIIaTh B CBOW IIpaBa, MOJYYUTH OOPAaTHO TO, YTO NPHHAUISKANO IO TpaBy, 2) 3aHATH MM0J00aloIIee MecCTo,
ﬂO6I/ITLC$I IIpu3HaHus, yCrexa, B3ATb CBOE, Cp., HAIP.:

(1) We face a new era, when labour is coming into its own. (U. Sinclair, Jimmie Higgins). (2) You have come
into your own at last. The collectors are asking for your work, demanding it. (A.J. Cronin, A Thing of Beauty).
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Pa3BuTass BapuaHTHOCTh KOMIIOHEHTOB HM3Yy4aeMbIX (DPa3eosIOrMYECKUX €JMHUIl U TEHICHIHS K Pa3BUTHUIO
BToporo 3HaueHus OE cBUAETENBCTBYIOT B MOJIb3Y UX HEBBICOKOTO ypoBHs abcrpakiuu [ Fedulenkova 2009: 45].

B pesympTate npemnmpuHATOrO CTPYKTYPHOTO aHaiu3a MIaroibHbeix ®PE ¢ KOMIOHEHTOM COME uMeeM
BO3MOKHOCTh YTBEp)KIaTh, YTO HAWOOJEe PAaCHpPOCTPAHCHHBIMH MOJCISMH B COBPEMCHHOM AaHTIHMICKOM SI3BIKE
SIBIISIFOTCS cieytomue Moaenu onucanust: V + Prep + N; V + Prep +d + N; V + Prep + 0's + N.

Bce paccMoTpeHHBIE MOJENH BKIIIOYAIOT, MMOMHMO (PYHKIMOHAIBHO OCHOBHOTO TJIArOJIFHOTO KOMITOHEHTA,
BBOJMMBIA TPEIOTOM CYOCTaHTHBHBIN KOMIIOHEHT, KOTOPBIH MOXKET OIPENENATHCS WIA HE OIPEACIATHCA
nerepMuHanToM. [lo cyTu cBoeil Bce STH MOJAENHU SBISAIOTCA MaloKOMNOHEeHTHeIMH [Kynun 1970: 59], uro
00eCIIeYnBaCT UM BBICOKYIO YaCTOTHOCTh B TUCKYpCE.
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O HOCTPATHYECKOM IMPOUCXOKIAEHUU SA3BIKOBOU CEMbU MAHJIE

1. BBenenue. AQpo-HocTpaTHYECKAs THIOTE3a U A3BIKU MaH[E.

Unes manHOW pabOTHI BO3HHKIA B XOJe¢ MOEH mpenpiaymieii pabotel — cpaBHeHHS 100-CIOBHBIX CIIHCKOB
6azoBoii nekcuku (o Cpojenry) 85 sA3bIKOB MHpa C COOTBETCTBYIOUIMMH MM MO 3HaueHWI0 100-moHSTHHHBIMU
CIHMCKaMH CJOB CaMbIX TJYOOKHX cpemd Ooliee-MeHee JOCTOBEPHBIX Ipa-s3bIKOBBIX PEKOHCTPYKIHMHA —
HOCTPATHYECKO# U CHHO-KaBKa3ckoi [1]. VY HocTpaTnueckuX sI3pIKOB 10J1st ¢10B 100-CIOBHOTO CHCKA, OIM3KUX 10
3BYYaHHIO K CJIOBaM COOTBETCTBYIOIIETO PEKOHCTPYHPOBAHHOTO SI3bIKa, ObLIIa 3HAYMTENBHO BBIIIE, YEM Y IPOYNX U
0e3yCIIOBHO HAMHOTO BBIIIE "YPOBHS IIyMa" CIydaifHBIX COBITAICHUH.

[To ommcaHHOMY BBIIIIE METOAY OBLIO UCCIIEHOBAaHO 13 “KOHTO-KOPIO(AaHCKUX SI3BIKOB M3 Pa3HBIX S3BIKOBBIX
cemeir. Ecmm s3pikm  OaHTy, Hopyba, KBa W W/IKO Jaldl TMPOIEHT COBMAACHHH C HOCTPATHYECKUMH
PEKOHCTPYKIIUSAMHU TOYTH Ha YPOBHE CIYYalHBIX COBMAJIEHUH, TO A3BIKU KpY, 2Vp, ceHygho, adamasa-ydanzu,
amaaHmuyecKue U MAHOe NOKA3aAu pe3yabmam, HOAHOCHIbIO COOMEENICHEYIOW ULl  Pe3y1bmamam
Hocmpamuyeckux azvikoe [ 1, c. 139 — 141].

I'eorpaduuecku naTh TPYNI 3TUX MPENOJIOKUTEIFHO HOCTPATHYECKNX a)pUKAHCKHX SI3BIKOB (MBI OyzieM nx
YCJIOBHO Ha3bIBaTh a)po-HOCTPATHYECKOi SI3BIKOBOH MaKpoceMbeil) — MaHje, Kpy, I'yp, CCHy(pO W 3amaiHo-
aTJIaHTHYeCKass — TMPEACTaBIAIOT cO00W KOMMIAKTHBIM MAacCHB Ha [Ooro-amajae 3amamHoil AdQpuku, rpaHuma
KoToporo npoxoaut uyepe3 Kor-a-Myap. Ilepecenenne nagee Ha BOCTOK HapoIoB ¢ynap0e n Oyca MPOU30ILIO yxKe
B MO3JHEE BpeMms. S3bIKM TPYIIbI aJaMaBa-yOaHTHM TakkKe 3aHUMAIOT KOMIIAKTHYIO TEPPUTOPHUIO B TMperenax
IentpanbHo-AppPUKAHCKOW pECHyONIMKH W Tpuieraromux paiionoB 3aupa, Cymana u Kamepyna. C temu u
JPYTUMHU TPaHUYUT OIPOMHBIM MacCHUB CEMBH SI3BIKOB OCHYI-KOHTO WJIM, MHaue, “IoKHasi rpyIna ceMei BoJbTa-
KOHI0”, KOTOPYIO, M0 HAIleMy MHEHHIO, TOJBKO M CIIeIyeT Ha3bIBaTh (BEPOSTHO, BMECTE C KBa M, MOXKET OBITb,
UJIKO) A3bIKOGOIL ceMbell 801bMMaA-KOHZ0, C HApOaMH OAaHTY B KAUECTBE CAMBIX THITMYHBIX IIPEICTABUTEICH.

O10T pazden 3anadnoii Apuxku Ha 06a NPUHYURUANLHO PA3HBIX A3LIKOGLIX PEZUOHA NOJIHOCHIbIO
cognaoaem ¢ maxKum xuce KyavmypHuIMm pazoenom, tipoxonsimmm udepe3 Kot-n-UByap: “Te, kTo uckan B Jecy
yOeXHIlla OT CEBEPHBIX 3aBOEBaTENIeH, 000CHOBAIKCH K 3amajy OT peku bannama (r0)KHBIC MaHJIE, IUIEMEHA KPY), a
OTCTYIIaBIINE C BOCTOKA — K BOCTOKY OT Hee. baniama, Takum 00pazom, pa3zenuia MATpallMOHHbIE TOTOKU M CTaja
Ba)XHOW STHHYECKOI rpaHuneil. ...I'paHuIa Mexxay TEppUTOPHIMH, TZie paclipoCTpaHeHbl KyJIbTYPHI SMca U puca



